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 - hq wxtPsalm 69

` :c«¦ec̈§l mi¦PÄ©WF «WÎl «©r  ©gÄ¥S©p §n«©l

To the Chief Musician, upon shoshaniym, [a Psalm] of David.

La'menase'ah al shoshanim le'David.

 a:W¤t«̈pÎc©r m¦i ©́n E`ä i³¦M mi ®¦wl¡̀ i¦p ¬¥ri ¦WFd

Deliver me, God for the waters have reached until [my] soul.

Hoshi'eni Elohim ki ba'u mayim ad nafesh.

b :i¦p §z«̈tḧ §W z¤l¬A ¦W §e m¦i À©nÎi ¥T ©n£r«©n §a  i ¦z ¬̀̈A c®̈n¢rn̈ oí ¥̀ §e  d̈lEv §n ó ¥ei ¦A  i ¦Y §r³©aḧ

I am sunk in muddy depths without foothold; I have come into deep waters
and a whirlpool has swept me away.

Tabati bi'ven mesula ve'en ma'omad bati be'ma'amakeh mayim ve'shibolet shatafateni.

c:i «̈wl ¥̀l l À¥g©i §n  i®©pi ¥r E¬lM̈ i¬¦pF Åx §B x¶©g¦p  »i ¦̀ §xẅ §a  i ¦Y §ŕ©bï

I am weary with my crying my throat is parched, my eyes grow dim as I wait
for my God.

Yagati be'kor'i nihar geroni kalu enai meyahel l'Elohai.

di ¦Y§lÀ©fb̈Î`l x¬¤W£̀  x ¤w®¤W í ©a§i`  i ©zi ¦n §v ©n Eń §vr̈ m¬̈P Å¦g i¶©̀ §pU  »i ¦W`x zFx́£r «©V ¦n |  E ³A©x
 :ai «¦W ῭ f́ ῭
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5. More than the number of hairs on my head are those who hate me without
cause; mighty are those who want to cut me off, my enemies who pursue
falsehood, that which I have not robbed I am nevertheless compelled to return.

Rabu mi'sa'arot  roshi son'ai hinam asemu masmitai oyebai sheker asher  lo gazalti az
ashib.

e:Ec «̈g §k¦pÎ`l ¬L §O ¦n  i À©zFn §W ©̀ §e i®¦Y§l©E ¦̀ §l  Ÿ §r ©cï d́Ÿ ©̀ mi À¦wl«¡̀

God, You knew my folly, and my trespasses are not hidden from You.

Elohim Ata yadata le'ivalti ve'ashmotai mimecha lo nich'hadu.

f:l «¥̀ ẍ §U¦i i À¥wl¡̀ Li®¤W §w©a §n í ¦a En§ĺM̈¦iÎl ©̀  zF ¬̀ - Å̈a §v  'Àc  i-¬̈pc £̀  »Li¤Fw | i ¦̧a  EW³a»¥iÎl ©̀

7. Let them not be ashamed through me those who wait for You, my Master,
God of Hosts; let them not be disgraced through me those who seek You, God
of Israel.

Al  yeboshu  bi  kovecha  Adonai  Elohim  Seba'ot  al  yikalemu  bi  mebakshecha  Eloheh
Yisrael.

g :i«̈pẗ d´̈O¦l §k dz̈ §Q ¦M d®̈R §x ¤g  i ¦z`́Üp̈ Li¤lr̈Îi «¦M

Because for Your sake I have borne humiliation, disgrace has covered my
face.

Ki alecha nasati herpa kiseta chelima fanai.

h:i «¦O ¦̀  i¬¥p §a¦l i À¦x §kp̈ §e i®̈g ¤̀ §l  i ¦zí¦id̈ xf̈En

I became a stranger to my brethren, and an alien to my mother’s children.

Muzar hayiti le'ehai ve'nochri li'bneh imi.
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i :i«̈lr̈  E¬l §tp̈ Li À¤t §xFg zF¬R §x ¤g §e i¦p §z®̈lk̈ £̀  ́L §zi¥A ź ©̀ §p ¦wÎi «¦M

Because they envy Your House they have devoured me, and the humiliation
of those who scorn You have fallen upon me.

Ki kin'at betecha achalatni ve'herpot horfecha nafelu alai.

`i :i«¦l zFt́ẍ£g«©l i ¦d §Y©e i®¦W §t©p mFŚ©a d́¤M §a ¤̀ ë

And I wept with my fasting soul, and it was humiliating me.

Va'ebke ba'som nafshi va'tehi la'harafot li.

ai:l «̈Wn̈§l m ¤́d̈l i ¦d¡̀ë w®̈U i ¦́WEa§l  d́p̈ §Y ¤̀ ë

And I made the sackcloth my garment, and I became a byword to them.

Va'etena lebushi sak va'ehi lahem le'mashal.

bi :x«̈k ¥W i¬¥zF»W zFÀpi ¦b §pE  x©r®̈W i ¥a §Wí  i ¦a Egi ¦́Uï 

They talk of me, those who sit in the gate, and [about me] are the songs of
drunkards.

Yasihu Bi yoshebeh sha'ar u'nginot shoteh shechar.

ci:L «¤r §W¦i z¬¤n¡̀¤A i¦pÀ¥p£r L®¤C §q ©gÎaẍ §A mi ¬¦wl¡̀  oF Àvẍ zÄ¥r '¿c | ÆL§lÎi «¦z̈N ¦t §z iÄ¦p £̀«©e  

May my prayer to You, Adoniye, be at a favorable time; God, in the
abundance of Your kindness answer me with truth of Your deliverance.

Va'ani tefilati lecha Adonai et rason Elohim be'rob hasdecha aneni be'emet yish'echa.

eh :m¦i «̈nÎi ¥T ©n£r«©O ¦nE  i À©̀ §pV ¦n  d¬̈l §vP̈ ¦̀  dr̈®̈A §h ¤̀ Îl ©̀ §e  hi ¦H ¦n  i¦ṕ¥li ¦S ©d 
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Rescue me from the mire and let me not sink; let me be rescued from my
enemies and from the depths of the water.

Hasileni mi'tit ve'al etba'a inasela mi'sone'ai u'mi'ma'amakeh mayim.

fh:d̈i «¦R x́ ¥̀ §A  i À©lr̈ x¬©h §̀ ¤YÎl ©̀ §e  d®̈lEv §n i¦p ¥́r̈l §a ¦YÎl ©̀ §e m¦i ©n z¤lÁ ¦W | i¦p³¥t §h §W ¦YÎl«©̀

Let me not be carried away by a whirlpool of water, nor let the deep
swallow me; and let not the pit close its mouth on me.

Al tishtefeni shibolet mayim ve'al tibla'eni mesula ve'al tetar alai be'er piha.

 fi:i«̈l ¥̀ d́¥p §R  Li À¤n£g«©x a¬x §M L®¤C §q ©g aFh́Îi ¦M  'c i¦ṕ¥p£r

Answer me, Adoniye, for Your kindness is good; according to the abundance
of Your mercy turn to me.

Aneni Adonai ki tob hasdecha ke'rob rahamecha peneh elai.

gi :i¦p«¥p£r x ¬¥d»©n  i À¦lÎx©vÎi «¦M L®¤C §a©r«¥n Li¤pR̈ x́ ¥Y §q ©YÎl ©̀ §e

And hide not Your face from Your servant, for I am in distress, speedily answer
me.

Ve'al taster panecha me'abdecha ki sar li maher aneni.

hi:i¦p «¥c §R í ©a§i` o©r ©n§l  D®̈l ῭ §b i ¦́W §t©pÎl ¤̀ d́ä §xẅ

Draw near to my soul and redeem it; because of my enemies, ransom me.

Korba el nafshi ge'alah lema'an oyebai pedeni.

k :i«̈x §xFvÎlM̈  ÀL §C §b¤p i®¦zÖ¦l §kE  i ¦Y §WäE i ¦́zR̈ §x ¤g  Ÿ §rÀ©cï d³̈Y ©̀
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You know of my humiliation and my shame and my disgrace; before You are
all my adversaries.

Ata yadata herpati u'boshti u'chlimati negdecha kol sor'rai.

`k :i ¦z`«̈vn̈ `́l §e mi À¦n£g«©p §n©l §e o¦i®©̀ ë cÉp̈l d́¤E ©w£̀«̈e  dẄE¬Åp ῭ «̈e  »i ¦A¦l d́ẍ §a «̈W | d³̈R §x ¤g

Humiliation has broken my heart and I am very sick, and I hoped for
encouragement but there was none, and for consolers, but I found none.

Herpa shabera libi va'anusha va'akave la'nud va'ayin ve'la'mnahamim ve'lo masati.

ak :u ¤n «g i¦pE ¬w §W©i i À¦̀ n̈ §v¦l §e W`®x i ¦́zExä §A  Ép §Y¦I©e

22. And they put poison into my food, and for my thirst they gave me vinegar to
drink.

Va'yitenu be'baruti rosh ve'li'sma'i yashkuni hometz.

bk :W «¥wFn§l mi¬¦nF »l §W¦l §e g®̈t§l m ¤́di¥p §t¦l  ḿp̈g̈§l ªW  i µ¦d§i

Let their table before them become snare, and when they are at peace, let
it become a trap.

Yehi shulhanam lifnehem le'fah ve'li'shlomim le'mokesh.

ck :c «©r §n ©d ci¬¦n »̈Y  m ¤diÀ¥p §zn̈E  zF ®̀ §x ¥n  m ¤di¥pi ¥r  dp̈ §ḱ ©W §g ¤Y

Let their eyes be too darkened to see, and let their loins continually totter.

Tehshachna enehem me'r'ot u'motnehem tamid ham'ad.

dk:m«¥bi ¦V©i  ÀL §R ©̀  oF¬x£g«©e L®¤n §r©f m¬¤di¥l£rÎKẗ §W
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Pour out Your wrath upon them, and let the fierceness of Your anger
overtake them.

Shefoch alehem zamecha va'haron apecha yasigem.

ek :a «¥Wi i ¬¦d§iÎl ©̀  m À¤di¥l¢d ῭ §A d®̈O ©W§p m¬̈zẍi «¦hÎi ¦d §Y 

Let their palace be desolate, in their tents let there be no dweller.

Tehi tiratam neshama be'aholehem al yehi yosheb.

fk :Ex«¥R ©q§i Lí¤l̈l£g  aF` §k ©nÎl ¤̀ §e Et®̈cẍ  z̈í ¦M ¦dÎx ¤W£̀ d́Ÿ ©̀Îi «¦M

For him whom You have smitten they pursued, and of the pain of those
whom You wounded they relate.

Ki Ata asher hikita radafu ve'el mach'ob halalecha yesaperu.

gk :L«¤zẅ §c ¦v §A E` ÀaïÎl ©̀ §e m®̈pe£rÎl©r oer̈Îdp̈ «§Y

Add sin to their sin, and let them not [enjoy] Your righteousness.

Tena avon al avonam ve'al yabo'u be'sidkatecha.

hk:Ea«¥zM̈¦iÎl ©̀ mi À¦wi ¦C©v m¬¦r §e mi®¦I ©g x¤t ¥́Q ¦n  E «gÖ¦i 

Let them be blotted out of the Book of Life, and with the righteous let them
not be inscribed.

Yimahu mi'sefer hayim ve'im sadikim al yikatebu.

l:i¦p«¥a §B ©U §Y mi ¦́wl¡̀ L §zr̈EW§i a®¥̀ Fk §e í¦pr̈ i¦p £̀ «©e 
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30. But I am afflicted and in pain; let Your deliverance, God, strengthen me.

Va'ani ani ve'cho'eb yeshu'atecha Elohim tesagebeni.

`l:d «̈cFz §a  EP¬¤l §C©b £̀«©e xi®¦W §A mi ¦́wl¡̀Îm «¥W d́̈l§l «©d £̀ 

I will praise the Name of God with a song, and I will magnify Him with
thanksgiving.

  Ahal'la shem Elohim be'shir va'agadelenu be'toda.

al:qi «¦x §t ©n o¬¦x §w ©n  x À̈R xF ¬X ¦n 'c«©l a ©́hi ¦z §e  

And it will please Adoniye more than a bullock that has horns and hoofs.

Ve'titab l'Adonai mi'shor par makrin mafris.

bl:m«¤k §a©a§l i¬¦gi ¦e mi À¦wl¡̀ i¬¥W §xC Eg®̈n §U¦i mí ¦ep̈£r E ´̀ ẍ

The humble will see it and be glad, those who seek God, let your hearts
revive.

Ra'u anavim yismahu doresheh Elohim vi'hi lebabchem.

cl:d«̈fä `́l  ei À̈xi ¦q £̀Îz ¤̀ §e  ' ®c mí¦pFi §a ¤̀ Îl ¤̀  ©r ¥́nWÎi «¦M

For God hearkens to the needy, and His prisoners He does not despise.

Ki shome'a el ebyonim Adonai ve'et asirav lo baza.

dl:m«̈A U¬¥n»xÎlk̈«§e mi À¦O©i u¤x®̈̀ ë m¦i ©́nẄ EdEl§l ©d «§i
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Heaven and earth will praise Him, the seas and everything that moves in
them.

Yehal'luhu shamayim va'aretz yamim ve'chol romes bam.

el:d̈E «W¥xi ¦e  m À̈W  Ea §W¬̈i §e d®̈cEd§i í¥xr̈  d¤p §a¦i §e oFÀI ¦v ©ri³¦WF»i | miÆ ¦wl¡̀ i³¦M 

For God will deliver Zion, and build the cities of Judah, and they will settle
there and possess it.

Ki Elohim yoshi'a Siyon ve'yibne areh Yehuda ve'yashebu sham vi'reshuha.

fl:D«̈aÎEp §M §W¦i  F Àn §W i¬¥a£d «»̀ §e  d̈E®lg̈§p¦i  eic̈ä£r r©x«¤f §e 

And the seed of His servants will inherit it, and those who love His Name will
dwell in it.

Ve'zera abadav yinhaluha ve'ohabeh shemo yishkenu bah.
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